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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 5, § 1er, de la loi du 21 décembre 1998 por-
tant création de la “Coopération technique belge” sous 
la forme d’une société de droit public est complété par 
un alinéa 2, rédigé comme suit:

“En dérogation à l’alinéa 1er, l’État belge peut, sur 
la base d’une analyse de risques et en accord avec le 
pays partenaire, décider d’autoriser la CTB à déléguer 
partiellement ou totalement l ’exécution des tâches 
mentionnées dans le présent paragraphe au pays par-
tenaire ou aux organes qui agissent pour lui ou en son 
nom. Cette délégation est défi nie comme l’exécution 
nationale.”

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 5, § 1, van de wet van 21 december 1998 tot 
oprichting van de “Belgische Technische Coöperatie” in 
de vorm van een vennootschap van publiek recht wordt 
door een tweede lid aangevuld, luidende:

“De Belgische Staat kan, in afwijking van het eerste 
lid, op basis van een risicoanalyse en in overeenstem-
ming met het partnerland, beslissen om de BTC toe 
te laten de tenuitvoerlegging van de in deze paragraaf 
vermelde taken geheel of gedeeltelijk te delegeren aan 
het partnerland of de organen die optreden voor of in 
naam van het partnerland. Deze delegatie wordt als 
nationale uitvoering omschreven.”

Bruxelles, le 29 novembre 2012

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 29 november 2012

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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